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FELICE 

KONTENTE 

KAJ 

ENTUZIASME 

EN 

1985 


ZAGREB 1984-12-11 

broj / nutnero 22 
godine/jaro V 

primferaka/akzampieroj 1800 

oanivaĉ i izdavaĉ / fondinto kaj ekkminto 

Savez za Mperanto Hrvatske 
Kroatia Esperanto—Ligo 

tavjat giaiiia / konsilantaro 

Ljerka Begld, Joslp Brksnac 
(predtjednlk / prezidanto), Oalibor Kudu- 
mija, Nlkola RaSlĉ. Tea Ruiiĉ ( Nlkoie Sego 
ta, Slavko Slmuniĉ, Ivica Ŝpdjarec 
glavni i odgovorni urednik 
ĉefa kaj retpondaca redaktoro 

Ivica Ŝpoljarec 

uradnittvo / redakcio 

Detlbor Kudumlja, Gordana Popovlĉ, Nlkola 
Ratlĉ, Judlta Ray, Tea RuJlĉ, Ivlca Ŝpolja 
rac, Spomanka Stlmec, Zletko TiSljer 

grafiCki i tahniĉki urednik 
&aWm kaj teknika radaktnro 

Ivica Ŝpoljarec 

■iagenje i tisak / kompostis kaj pretis 
Intemacia Kultura Servo 
Medunarodnl centar za usluge u kulturl 
Zagreb, AmruSeva 5 

adrasa redakcije / redakcn adraso 
Savez za aaperento Hrvatske 
«T empo" 

YU-41000 Zagrab. Amruleva 5 
tel. (041/424-660 

izlazi dvomjeseĉno/aperas 6-foĵe jare 

djena 1 primjerka / prezo de 1 ekzemp. 
40.- din. 

I goditnja pretplata / jarabono 
200.- din 

I „Tempo" primeju tvi ĉlanovi 3EH-e s uple 
ĉenim ĉienarinama za tekuĉu godenu. 


Po miŝljenju Republiĉkog sekretarijata za prosvijetu, kulturu i fiziĉku kulturu 
SRH, broj 2788/1-1980 od 16. 4. 1980. godine, glasilo Saveza za esperanto 
Hrvatske „Tempo" oslobodeno je poreza na promet proizvoda. 
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Da li ĉitate knjige na esperantu? 
Ovo pitanje, kao moto „Tempa" koji 
je pred vama, upuĉujemo vam povo- 
dom Dana esperantike knjige, 15. pro- 
sinca. Knjiga je vazan element tjudske 
kulture, a posebno je znaĉajna kao je- 
dan od temelja postojanja, rasta i 
iivotnosti medunarodnog jezika. A 
dobra knjiga je i osobno bogatstvo o- 
nih koji je ĉitaju. 

Na koji naĉin doĉi do espenantskih 
knjiga kod nas i kako pomoĉi roalizaci- 
ji izdavaĉkih projekata, dva suy>itanja 
na koja smo vam nastojali odgovoriti 
u ovom broju „Tempa". 

Nedavno ste, nadamo se, primili i prvi, 
reklamni broj novog ĉasopisa na espe- 
rantu „Ovo". On 6e , vjerujem», mno- 
gima brti jedna od prvih i ocMuĉuju- 
ĉih stepenica u usvajanju jezika i 
ulaska u medunarodnu espesantsku 
kulturu i zivot. 

Bilo bi nam drago da je i vaŝ odgovor 
na pitanje postavljeno u prvojireĉeni- 
ci „Da, naravno", kao ŝto smo i mi 
napisali na naslovnoj strani. 

urednik 


Cu vi legas librojn en Esperanto? 
Tiun ĉi demandon, kiu estas la moto 
de ĉi „Tempo”, ni adresas al vi okaze 
de la Tago de Esperanta Libro, la 15-a 
de decembro. Libro estas grava ele- 
mento de homara kulturo.Apartan 
signifon ĝi havas kiel unu el la fun- 
damentoj de la ekzistado, kresko kaj 
viveco de la Intemacia lingvo. 

Kiamaniere atingi E-librojn kaj kia- 
maniere hclpi realigon de Libroeldo- 
naj projektoj en nia iando - estas du 
demandoj je kiuj ni klopodis respondi 
al vi. 

Antaŭnelonge multaj el vi ricevis 
la reklamekzempleron de la nova 
gazeto en Esperanto „Ovo”. Ni 
esperas ke ĝi estos unu el la unuaj kaj 
decidaj ŝtupoj cele al percepto de 
la lingvo kaj la eniro en la intemacdan 
kulturon kaj la vivon. 

Estus bone, se via respondo al la de- 
mando starigita en la unua frazo, estas 
,,Jes, nature! ” — do, same kiel ni 
intence skribis sur la titolpaĝo. 

la redaktoro 
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ESPERANTO U PRAK.SI 


KNJIGE NA ESPERANTU 


Za razliku od brojnih projekata medunarodnog jezika, esperanto se raz- 
vio u iiv jezik zahvaljujuĉi svojim govornidma i svojoj knjizevnosti. 

Kakve knjige postoje danas na esperantu? 

Najpotpuniju informadju o tome imaju one osobe kojesu ĉlanovi Svjet- 
skog saveza esperantista (Universala Esperanto-Asodo). Ĉlan UEA prima uz 
mjeseĉnik „Esperanto" i godiŝnjak „JARLIBRO", knjigu „KATALOGO DE 
LIBROSERVO DE UEA". Ovaj katalog na viŝe od 300 stranica donosi in- 
formacije o knjigama na esperantu, Podijeljen je na stranice s udzbenicima, 
prozu, poeziju. Posebno se u katalogu obraduju knjige za djecu, knjige o po- 
iitici, tehnici, nauci, giazbi, zemljopisu. Na dugaĉkoj listi predstavljeni su 
esperantski ĉasopisi i izdavaĉi koji izdaju na esperantu. 

Esperantisti iz Jugoslavije mogu postati ĉlanovi Svjetskog saveza espe- 
rantista (UEA) kad uplate 2.000,- dinara na adresu: Emilija Lapenna, Nova 
Ves 32, 41000 Zagreb, (Vidi „Tempo" 4/84, str 21.) 

Ĉlanovi UEA mogu nabaviti sve knjige koje posjeduje najveĉa esperantska 
knjiJara (LIBROSERVO) u Rotterdamu. Ove se knjige mogu platiti udinari- 
ma. Cijena se obraĉunava na osnovi dnevnog teĉaja guldena. Zbog velikih 
poŝtanskih troŝkova knjige se ŝaiju samo za narudzbe ĉija vrijednost iznosi 
15 guldena. Ĉlanovi UEA narudibe za knjige upuĉuju Emiliji Lapenna. 

Nove knjige na esperantu se izdaju sve briim ritmom ŝirom svijeta. U 
ĉasopisu UEA „Esperanto" postoji rubrika „LASTE APERIS..." (upravo 
izaŝlo), koja donosi sve informacije o novim knjigama. Iz te informacije 
saznaje se ono najosnovnije o knjizi: autor, izdavaĉ, kratki sadrzaj, broj 
stranica, veliĉina i cijena u guldenima. Buduĉi da se esperantske knjige vrlo 
rijetko mogu kupiti u knjizarama, esperantisti se obraĉaju za kupnju knjiga 
esperantskim savezima. 

U Jugoslaviji s najviŝe knjiga raspolaie LIBROSERVO na slijedeĉim 
adresama: 

— Savez za esperanto Bosne i Hercegovine, ul. Danijela Ozme 7, 71000 
Sarajevo, 

— „Voĉo", Ŝkolska ulica 25, 56227 Borovo i 

- Medunarodni cerrtar za usluge u kulturi ()KS), Amruŝeva 5/1, 41000 
Zagreb. Knjige se ovdje mogu naruĉiti i telefonon: (041) 424-660. 

IKS se u posljednje vrijeme razvio u znaĉajnog izdavaĉa. lako je pozna- 
tiji kao izdavaĉ udzbenika (6 izdanja hrvatskosrpskog udzbenika, 2 na njema- 
ĉkom, 1 na slovenskom), velikje doprinos za prezentiranje naŝe kulture 
na esperantu uĉinio osobito objavljivanjem dvije antologije: MODERNA 
KROATIA PROZO i KROATIA POEZIO). 

S. Ŝ. 
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LITERATURA KOMUNUMO EN JUGOSLAVIO 

Ubroj fariĝas ĉiam pli multekostaj. Pluraj grandaj verkoj el niaj nadaj 
gfliteraturoj kufes neatingeble en tirkestoj: Andriĉ, SeKmoviĉ, Krleja, Joja 
r Horvat. Neniu havas monon por eldoni grandajn verkojn. Sed se ni ĉiuj 
kontribuus... 

Ni invitas vin pripensi ĉu vi Satus membrigi al JJTERATURA KOMUNU- 

MO. 

Ĝi ettas imagita kiel kolektiva fondajo de Iibroamantoj kun la ceio ?i- 
proksimigi Esperanto-librojn ai legantoj. La unua Hbro kiun la Literatura 
Komunumo eldonos estas „Rande de 1’ prudento” de M. Krleja (tradukis: 
Ziatko TiSljar, iingve kontrolis: Kris Long en Britio). 

FONDANTO DE LITERATURA KOMUNUMO povas esti ĉiu unuopulo 
aŭ organizajo kiu akceptas la projekton de Literatura Komunumo kaj ĝian 
regularon. 

Ciu individuo kiu enpagas 1.000.- dinarojn (asocio 3.000.-, entrepreno 
5.000.-) fangas FONDANTO de Literatura Komunumo. Ankaŭ studentoj 
kaj lemantoj povas membrigi pagante 500 - dinarojn al la komunumo. 

Ĉiu fondanto havas rezervitan ĉiun libron de Literatura Komunumc, 
registritan laŭ la numero per kiu li/Si aligis al la Komunumo, kun konstanta 
rabato de 40 procentoj. Fine de ĉiu libro en la serio de Literatura Komunu- 
mo aperos la listo kun nornoj de la fondantoj. 

La administradon transprenas komputib Ĉe IKS Zagreb. LK-membroj 
povas ricevi ankaŭ ĉiujn aliajn eldonaĵojn de IKS ekster la serio de Litera- 
tura Komunumo, rabatpreze de 10 procentoj. 

Se vi opinias ke tiu projekto harmonias kun viaj sentoj, bv. peti la aHĝi- 
Ion ĉe: Internacia Kultura Servo, AmruSeva 5/1, 41000 Zagreb, tel. (041) 
424-660. 
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II BALKANSKI KONGRES ESPERANTISTA U ATENI 

Grĉki esperantisti iako ne tako mnogobrojni, kao njihovi drugi balkanski 
susjedi, pokazali su se izuzetno Ijubaznim i usluinim domadnima iorganiza- 
torima II balkanskog kongresa esperantista (prvi je odrzan u Bugarskoj). 
Kongres je trajao od 20—25. 10. 1984., a tema mu je bila „Esperanto kao 
sredstvo zblizavanja balkanskih naroda". Oko 250 uĉesnika ovog skupa 
stanovaio je u olimpijskom selu stadiona Olimpia u Ateni. Od stotinjak espe- 
rantista iz Jugoslavije, koji su prisustvovali kongresu, najveĉi dio njih (viŝeod 
pola) bili su ĉlanovi Saveza za esperanto Hrvatske. Ovoj brojnosti razlog 
treba traiiti i u organiziranom odlasku. Nakon velike pauze, ponovno je bila 
organizirana karavana za odlazak na neki esperantski skup. lako zbog zaka- 
ŝnjelih informacija iz Atene, karavana nije bila tako temeljno pripremljena 
kako je to Medunarodni centar za usluge u kulturi (IKS) ranijih godina uo- 
biĉavao raditi, postigla je svoj cilj i ukazala na pomanjkanje ovakve aktivnosti 
u naŝem Savezu. Naime, ĉini se da zadnjih godina puno manje putujemo i 
sudjelujemo organizirano na medunarodnim akcijama, ne samo zbog finan- 
cijskih poteŝkoĉa, nego i zbog toga Sto nedostaju organizirana kolektivna 
putovanja, U svakom sluĉaju, tema je za razmiŝljanjel 

INTERNACIA FESTIVALO DE AMATORA VIDEO KAJ FILMA KREADO EN 

ESPERANTO 

La internacia festivalo okazis jam la trian fojon en Istrio. Ĉi-jare inter ia 29-a 
de novembro kaj 2-a de decembro en hotelo „Brioni” en Pula. ĉeestis 70 
personoj el Aŭstrio, Italio kaj Jugoslavio (Kroatio kaj Serbio). Oni prezentis 
filmojn en Esperanto en kompleta daŭro de 8 horoj. La materialo estis di- 
vidita je 4 sekcioj: pupteatraj filmoj, instruaj filmoj, dokumentaj filmoj 
kaj diversaĵoj. Plejmulto el ili estis produktrta en Jugoslavio. Nur unu estis 
farita en Italio. Inter pupteatraj filmoj oni povis vidi tri fiimojn filmitajn 
dum la ĉi-jara PIF (japanan, bulgaran kaj kanadan) kaj unu kiun dum PIF 
en 1983 filmis la Zagreba televido (sveda). En sekcio de dokumentaj filmoj 
ni vidis italan filmon de Ivano Boskin priTrilanda E-konferenco en Trevi- 
zo 1984, intervjuon kun Jelena Manojloviĉ kaj filmon pri denaskaj esperan- 
tisoj dum en la sekcio kun instruaj filmoj oni prezentis filmon de I. Ŝpo- 
Ijarec „27", filmon pri IJK, filmon de Zagreba lerneja televido pri Kroatia 
Esperanto-Ligo kaj originalan Esperantan video-dramon kiun rtĝisoris K. 
Tiŝljar („Gastamo" laŭ scenarode S. Ŝtimec). 


6 



En sekcio „Diversaĵoj" oni povis vidi individuan pupiston R. Banky el Hunga- 
rio, 2 TV-elsendojn nacilingvajn, rilatantaj al Esperanto (pri lernolibro de 
la Zagreba metodo kaj pri dulingvismo), kaj filmeton faritan dum la renkon- 
to en Pula mem pri la festivalo. 

Krom en la filmaj programoj, la ĉeestantoj povis ĝui ankaŭ en la prezentaĵo de 
Pulanoj: skeĉoj de Esperanto-grupo „Juneco" kaj folklorprogramo. Esperan- 
tistoj de Pula estis ankaŭ ĉiĉeronoj dum turisma ekskurso tra istriaj urboj 
Rovinj, Poreĉ kaj Motovun. 

Luksa restado en A-kategoria hotelo, naĝado en baseno kaj promenoj certe 
kontribuis al bonfarto de la ĉeestantoj. 

Kompare kun la antaŭa festivalo, tiu-ĉi montris gravan antaŭenmarŝon sur 
tiu-ĉi kampo. Kvankam ankoraŭ tre malmultaj esperantistoj okupiĝas pri 
video aŭ filmproduktado, tiuj kiuj faras tion, nun jam faras tre altnivele. 
La itala filmo pri Treviza konferenco estas preskaŭ profesia filmo. Altan 
artan kvaliton montras kaj la dramo „Gastamo" kaj la filmo „27". Sekve, 
nia filmproduktado komencas fariĝi signifa artobranĉo kaj dokumentado 
de la Movado. Z. Tiŝljar 


PREDSJEDNIŜTVO S E H 

23. 11. 84. Predsjedniŝtvo Saveza za esperanto Hrvatske odrialo je sjednicu 
u proŝirenom sastavu. Dnevni red bb je vrlo opseian. Evo nekoliko saietih 
zakljuĉaka: 

— Osniva se Odbor za Medunarodni centar Lukavec, 

— Prihvaĉa se prijedlog Ugovora izmedu SkupJtine opĉine Velika Gorica i 
SEH-a o Lukavcu, kao i prijedlog naĉina organiziranja Medunarodnog 
omladinskog centra, 

— Usaglaŝen je prijedlog SAS-a izmedu SEH-a i IKS-a o medusobnim odno- 
sima i financiranju koji ĉe nakon definitivnog unoŝenja primjedbi ĉlanova 
Predsjedniŝtva biti poslan na javnu raspravu s ciljem da se prihvati na 
Skupŝtini SEH-a. 

— Prihvaĉena je usmena informacija o savjetovanju mladih esperantista u 
Splitu. Odluĉeno je da se, s obzirom na znaĉaj teme i iznesene prijedlo- 
ge, slijedeĉa sjednica Predsjedniŝtva posveti ovtm pitanjima. Takoder je 
formirana Komisija za omladinska pitanja u koju su uŝli: Vesna Bricelj 
(Krizevci), Ankica Jagnjiĉ (Zagreb), Dalibor Kudumija (Bjelovar) i Valter 
Ŝverko (Rijeka). 

— Predlozeni su delegati za Jugoslavenski esperantski savez. Njih potvrduje 
Skupŝtina SEH-a, ali ĉe oni i prije toga obavljati duznosti za kojesu pred- 
lozeni. Predlozeni delegati su: 

1. Slavko Ŝimuniĉ— za ĉlana Predsjedniŝtva i Skupŝtine JEL-a, 

2. Dalibor Kudumija — za ĉlana Skupŝtine i potpredsjednika Konferencije 
omladine JEL-a, 

3. Josip Brkanac — za ĉlana Odbora samoupravne kontrole JEL-a. 

— Prihvaĉen je izvjeŝtaj o radu SEH-a i IKS-a u jesenskom periodu. 

— Prihvaĉen je prijedlog da SEH predlozi Savjet za redovnu rubriku u „Ve- 
ĉernjem listu" namijenjenu esperantistima u dogovoru s Uredniŝtvom „Ve- 
ĉernjeg lista" 
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PROMOCIJA ĈASOPISA „OVO'’ 


22. 11. 1984. u Zagrebu je promoviran novi ĉasopis „Ovo". Prvi broj je ŝtam- 
pan u 5000 primjeraka i ŝalje se na adrese esperantista ŝirom svijeta i to bes- 
platno. Uredniŝtvo se nada da ĉe ovim reklamnim potezom privuĉi znatan 
broj pretplatnika. Promociji ĉasopisa prisustvovali su predstavnici ŝtampe 
(„Vjesnik", „Veĉernji list", „Studio", „Vikend"), Radio-Zaareba i TV- 
Zagreba (Zagrebaĉka panorama). „Vjesnik" i „Veĉemji" veĉ su objavili 
vijest, a oĉekujemo da ĉe to uĉiniti i ostali. Promocija je odrzana uz piĉe, 
kajganu i kuhana jaja — sve u znaku OVO. 

ZAGREBAĈKA METODA U BOLOGNI 

Talijanska federacija esperantista preuzela je organizaciju nastave esperanta 
koja je dosad bila u kompetenciji pojedinih klubova. Stoga je iniciran semi- 
nar za talijanske nastavnike esperanta koji su u vrijeme od 1. 11. — 4. 11. 
1984. u Bologni pohadali teĉaj metodike esperanta. Cilj teĉaja bio je da 
nastavnike upozna sa suvremenim metodama poduĉavanja esperanta koje su 
osobito pogodne za odrzavanje vikend-teĉajeva. Predavaĉi su bili Jacpues Le 
Puil iz Pariza i Spomenka Stimec iz Medunarodnog centra za usluge u kultu- 
ri iz Zagreba. 

Ovom je prilikom predstavljena zagrebaĉka metoda poduĉavanja ĉiji ĉe udi- 
benik uskoro izaĉi i na talijanskom. Jacques Le Puil, poznati esperantski 
ŝansonjer (ĉija je nova kaseta ,,Revenas mi" dobila vrlo dobre recenzije) 
predstavio je svoj naĉin poduĉavanja baziran na metodi „Cseh" (prema 
poznatom esperantskom metodiĉaru Andreu Csehu) koju koristi u sklopu 
„Metodo 11". Ova metoda, popularna u Francuskoj, bazira se na francuskoj 
adaptaciji zagrebaĉkog udibenika. 


3ANI BOLIVIJE U BEOGRADU 

Vrlo uspjeŝnu manifestaciju „Dani Bolivije" sada u Beogradu zeli preuzeti 
Studentski kulturni centar. U suradnji sa naŝim Savezom on ĉe ovu akciju 
oonoviti u svojim prostorima od 17—22. 12. 1984. godine. Ovo je prva su- 
radnja naŝeg Saveza sa ovim Centrom. 

S JUGOSLAVENSKOG SAVEZA ZA ESPERANTO U ZAGREBU 

18 12. 1984. u Zagrebu je odrzana izborna skupŝtina SEJ-a. Izabrano je po 
novom Statutu predsjedniŝtvo od 8 ĉlanova. Predsjednik Saveza je Stojan 
^ocevski iz Skopja, a sekretar Dorde Dragojloviĉ iz Subotice. Predsjednik 
.ovoosnovane Konferencije omladine je Branko Dunĉ, delegat iz Bosne i 
Hercegovine. Ĉlan predsjedniŝtva iz SR Hrvatske je Slavko Simuniĉ, a uz 
njega u skupŝtini je joŝ i Dalibor Kudumija. Razmatrano je, izmedu osta- 
log, i daljnje djelovanje u vezi napora da seostvari kolektivno ĉlanstvo SEJ-a 
u SK SSOJ-a. Sjednicom je rukovodio dosadaŝnji predsjednik Duŝko Pav- 
loviĉ, a uz delegate iz svih uĉlanjenih saveza kao gost sudjelovao je i Ranko 
Orliĉ iz Savezne konferencije SSOJ. Poslije sjednice Skupŝtine odrzana je 
:rva sjednica novog Predsjedniŝtva. Z.T. 



RADIO—TEĈAJ ESPERANTA 


U rujnu 1984. (toĉnije od 24. IX do 5. X) Radio Velika Gorica je emitirao 
u okviru svog programa teĉaj esperanta sa direktnim ukijuĉivanjem sluŝala- 
ca putem telefona. Koliko nam je poznato, ovo je, izgleda, prvi teĉaj takve 
vrste i nadamo se da ĉe imati dalekosezne posljedice za ŝirenje pokreta za 
medunarodni jezik. Naime, malo je gradana Jugoslavije koji nisu ĉuli za po- 
stojanje esperanta, no ipak vrlo je veliki broj onih koji gotovo niŝta ne znaju 
o strukturi i lakoĉi tog jezika, a postoji i poveĉt broj onih ŝto imaju nega- 
tivne predrasude o njemu. Eto zaista zgodnog naĉina, da segradivo kojetreba 
uĉiti na privlaĉan naĉin prikaze ŝirokom auditoriju. 

Ne znamo koliko je Ijudidoista redovno ili povremeno pratiloovu 10-dnevnu 
emisiju ĉiji je osnovni cilj bio upoznati ŝto veĉi broj Ijudi s osnovnim princi- 
pima gramatike esperanta, ali na osnovi reakcija u toku same emisije (svo 
raspolozivo vrijeme za ziv kontakt s publikom bilo je ispunjeno telefonskim 
pozivima), te na osnovi razgovora u toku noĉnog programa, moze se zaklju- 
ĉiti da se doista radi o tisuĉama Ijudi grada i sela. Svi koji su govorili o emi- 
siji, bili su puni pohvala, a jedina primjedba je bila na neŝto prebrzo prela- 
ienje iekcija i ĉitanje novih rijeĉi. S obzirom na to da je bilo nekoliko slu- 
ŝalaca koji su se viŝe puta javljali i dobili 2 ili 3 udzbenika esperanta (svaki 
sluŝaiac koji je dobro preveo zadanu reĉenicu dobio je udzbenik esperanta 
na poklon), oĉito je da Ijudima i nije toliko vazna nagrada, koliko sudjelo- 
vanje i igra. Ovo iskustvo moglo bi biti znaĉajno i ŝire — ne samo za podu- 
ĉavanje esperanta pomoĉu masovnih medija veĉ i za druge obrazovne pred- 
mete. Naime, ako se sastavi takav teĉaj koji daje elementarna znanja, ali 
bitna za dovoljno shvaĉanje predmeta, a pripremi se u obliku takmiĉenja i 
igre — igre dostupne svima — velika je ŝansa da se ti predmeti populariziraju 
i da se prenesu znaĉajna znanja znatnom broju Ijudi. 

U svakom sluĉaju, za ovaj teĉaj veĉ se sada interesiraju i neke druge raclio- 
stanice, medu njima i Radio Titograd, ŝto je opet od posebnog znaĉaja, jer 
je moguĉe da ovaj teĉaj bude poĉetak esperantskog pokreta u Crnoj Gori 
(koja je sada jedina republika u SFRJ bez esperantskog druŝtva). 
tznesimo na kraju i neke osnovne podatke. Autori radio-teĉaja su Ivica 
Ŝpoljarec i Zlatko Tiŝljar iz Medunarodnog centra za usluge u kulturi. 

Teĉaj je odrzan u 10 emisija po 15 minuta. Glavnu nagradu — besplatan 
5-dnevni boravak u Ateni, dobila je sluŝateljica Jadranka Boljunĉiĉ iz Za- 
greba, koja je sastavila najduzu korektnu reĉenicu od 101 rijeĉi. 


ESPERANTSKA RUBRIKAU „VEĈERNJEM LISTU" 

U „Veĉernjem listu" ĉetvrtkom na srednjoj strani izlazi esperantska rubrika, 
koju za sada ureduje Judita Rey Hudeĉek. Komisija za informiranje SEH, 
koja se sastala u petak 7. 12. 1984. medutim smatra da bi svim ĉlanovima 
naŝea Saveza trebalo dati moguĉnost suradnje. Stoga ĉe Predsjedniŝtvo SEH-a 
predloziti da rubriku povjeri onom kandidatu koji ĉe za nju ponuditi najbo- 
Iju koncepciju. 
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OSIJEK Povodom „Mjeseca knjige" i izlozbe „Drevna kineska kultura", ED 
„Liberiga Stelo" postavilo je u predvorju Gradske knjiznice u Osijeku 
izlozbu izdanja kineskog izdavaĉa „Guoji Shudiana". Eksponate je 
prikupio Aleksandar Kocian, povjerenik ĉasopisa „EI Popola Cinio", 
te Cvetanka Tubiĉ iz Ŝida. Prilikom otvorenja izlozbe, uz zvuke kineske 
muzike odriana je i projekcija dijapozitiva o NR Kini. Izloiba ĉe usko- 
ro, u ne5to manjem obimu, biti postavljena i u O.Ŝ. „Vladimir Nazor" 
u Dakovu. 

Mirta Godec se nedavno vratila iz Poljske, gdje je, u Bidgoŝĉu, odrzan 
10. turistiĉki sajam i gdje je na zasjedanju esperantske turistiĉke orga- 
nizacije „Monda Turismo" prihvaĉena kao zvaniĉni predstavnik Jugo- 
slavije u ovoj organizaciji. 

Ĉlanovi ED „Liberiga Stelo" ureduju tri esperantska ormariĉa (izloga) 
koja su postavljena u oentru grada, a u toku je i uredivanje biblioteke 
druŝtva. 

Svakog ĉetvrtka u klupskoj prostoriji studentskog centra odvija se za- 
bavni program u kojem sudjeluju ĉlanovi klubova „lvan Flanjak" i 
„Liberiga Stelo" koji su bili na susretima, putovanjima, esperantskim 
radnim akcijama i drugim esperantskim druienjima u zemlji i inozem- 
stvu. Oni iznose svoje utiske pokazujuĉi dijapozitive, filmove, fotogra- 
fije uz muziku s ploĉa ili kazeta. Svake veĉeri u programu sudjeluju 
tri do ĉetiri esperantista. 

Viŝnja Brankoviĉ 

OAKOVO U Dakovu su zavrŝena dva teĉaja za poĉetnike, Teĉaj za srednjoŝkolce 
vodio je Zeljko Vurm, nastavnik. Teĉaj su zavriile tri polaznice. U 
O.Ŝ. „Vladimir Nazor" teĉaj je za uĉenike sedmog razreda vodila na- 
stavnica Ljiljana Fajdetiĉ, a teĉaj je zavrŝilo 13 polaznika. Svjedodzbe 
su polaznicima dodijeljene 17. XI u O.Ŝ. „Vladimir Nazor", gdje je 
upriiiĉena i skromna zakuska. Mladi esperantisti ĉe i ubuduĉe imati 
pomoĉ ŝkole, nastavnice Ljiljane Fajdetiĉ i osjeĉkih esperantista, te 
smatramo da ĉe to imati utjecaja na ŝirenje esperantskog pokreta u 
ovom gradu. 

RIJEKA 25. 10. 1984. u rjeĉkom Centru usmjerenog obrazovanja otpoĉeo je 
teĉaj esperanta za uĉenike pod vodstvom Radoslava Ŝkalamere, u 
koji se ukljuĉilo trideset polaznika. Prvi put u povijesti rijeĉkog espe- 


DELNICE 

KUTINA 

ZAGREB 

VRBOVEC 

OUROEVAC 


rantskog pokreta taj ĉe se teĉaj odrzavati kao fakultativna (izborna) 
nastava, ŝto znaĉi da ĉe se esperanto voditi kao ravnopravan predmet u 
okviru fakultativnih predmeta, te ĉe se ocjena iz esperanta upisivati u 
indeks i utjecati na opĉi uspjeh uĉenika, 

19—26. 11. 1984. u izlozbenom prostoru Doma JNA u Delnicama ot 
vorena je izlozba esperantske literature pod nazivom ^.Prokletstvo je- 
ziĉne barijere". Uvodno predavanje odrzao je Radoslav Skalamera. 

Pokrenuti su teĉajevi esperanta u ĉetiri osnovne i jednoj srednjoj ŝko- 
li. Teĉajeve vode nastavnici iz ŝkola ili ĉlanovi druŝtva. 

Mladi ĉlanovi druŝtva (uĉenici osnovnih ŝkola) posjetili su Zagreb 
(izlozbu „Drevna kineska kultura) i upoznali se s radom SEH-a, IKS-a, 
SEK-a, ED „Bude Borjan". 

Pioniri-esperantsiti iz O.Ŝ. „4. maj" ukljuĉili su se u akciju sakupljanja 
starog papira, a dobivena sredstva iskoristit ĉe za nabavku esperantske 
literature, i za organiziranje izleta. 

U sklopu suradnje Studentskog esperantskog kluba i mladih esperantista 
Flandrije, dvije predstavnice SEK-a boravile su u Belgiji. Zagrepĉani 6e 
za uzvrat ugostiti tri belgijska esperantista za vrijeme Studentskog su- 
sreta u Mariboru u ofcujku ili travnju iduĉe godirte. 

Dramska grupa SEK-a boravila je u Parizu od 22. do 28. 11. 1984. na 
Festivalu esperantskih kazaliŝta. SEK-ovci su izveli dvije predstave na 
esperantu:Uueanneauve,,Stilske vjeibe" i Rozmanov „Sonoriloj". 

U Srednjoŝkolskom centru „Vladimir Nazor" poĉela je djelovati grupa 
slobodnih aktivnosti „Esperanto". Od 17 ĉlanova polovina su poĉetni- 
ci, a ostali su prije savladali osnove jezika. Oĉekuje se da ĉe ukljuĉiva- 
nje ove grupe u rad druŝtva „GE" pomoĉi oiivljavanju aktivnosti. 


U Osnovnoj ŝkoli „Grgur Karlovĉan" u Durdevcu, od listopada radi 
esperantska grupa (8 uĉenika viŝih razreda), koju vodi Josip Pleadin. 

Iz sredstava Lutrije Hrvatske, Esperantskom klubu „Picok" dodijelje- 
na su sredstva u visini od 20.000.- dinara. Sredstva je osim Esperantskog 
kluba dobilo joŝ jedanaest drugih druŝtvenih organizacija. 

Esperantski klub „Picok" pokrenuo je malu izdavaĉku djelatnost, u 
okviru koje je tokom protekla dva mjeseca izdao: dopisnicu „Espe- 
ranto" (cijena: 10 kom. - 100,- dinara), novogodiŝnju ĉestitku (10 
kom. — 150,- dinara), vrlo kvalitetnu esperantsku znaĉku (1 kom. 
50.- dinara), te prijevod novele „Tena" Josipa Kozarca (50 stranica, 
cijena 120,- dinara). Sve navedeno moiete naruĉiti kod izdavaĉa: 
Espefantski klub „Picok", B. Markaĉa 1, 43350 Ourdevac, koji ga- 
rantira isporuku u roku od tri dana po prijemu uplate. 
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EKSPOZICIO „STEINHEIM kaj REIS” 


VELIKA GORICA 

La 6-an de decembro estis malfermita ekspozicio „Astroblemoj de Eŭ- 
ropo" en Popoluniversitato de Velika Gorica. Ĉeeste de pluraj inte- 
resitoj el Zagreb kaj Velika Gorica la ekspozicion organizitan de Sek- 
cio „Trilobit" de Esperanto-societo en Velika Gorica malfermis Zlata 
Cundekoviĉ, prezidanto de KEL. Pri la ekspoziciaj objektoj parolis 
membroj de la Sekcio „Trilobit", ĉefe pri geologiaj objektoj el krate- 
roj Steinheim kaj Reis en FR Germanio, kies specialaj trajtoj ankoraŭ 
nuntempe prezentas interesajn geologiajn miraklojn. Ĉefa danko por 
tiu grava ekspozicio same kiel 4 antaŭaj estu adresata al la gvidanto 
de la Sekcio ,,Trilobit" Stjepan Zvonariĉ, kiu organizas jam 5 jarojn 
geologiajn ekskursojn kun junaj esperantistoj kaj ĉiudecembre kronas 
tiun agadon per imponaj kaj gravaj ekspozicioj. Post la malfermo, 
prof. Zlatko Pepeonik faris prelegon ,,Pejzaĝoj de Amerika Sudo". 
La ekspozicio estas prezentata al la ĝenerala publiko dum 7 tagoj (ĝis 
la 14-a de decembro). 



NAŜICE U Naŝicama je nedavno osnovano novo esperantsko druStvo. DruStvo 
se zove „Suno". Statut je druitvo veĉ dostavilo SEH-u, a predalo je i 
zahtjev OK SSRNH Naŝice za sredstva Lutrije Hrvatska. 2elimo im 
puno uspjeha i dobru suradnju s druŝtvima i kiubovima u djeloj zem- 
Iji. 
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JANUARO 


18-20. 

28.1.—1.2. 

22-24. 

5-8. 

3-8. 

13-14. 

1-3. 

17-19. 

17-23. 

15. 



1985 


SEMINARIO DE KEL por «otietaj funkciuloj pri organizado kaj 
financado de la lokaj grupoj. Anoncoj al KEL ĝis la 10-ade januaro. 
Prezo por 2 tagoj po persono: 1.800.- din. 

TAGOJ DE ARGENTINO — Zagreb. Prelegoj, prezentoj, ekspozi- 
cioj en zagrebaj kulturcentroj. Detalajn informojn petu ĉe: IKS, 
Zagreb, Amruieva 5/1. 

MARTO 

DUA INTERNACIA MEMORKUNVENO „IVAN FLANJAK" 
— Osijek. Temo: „Esperanto en radio". Anoncoj al: Esperanto- 
societo „Liberiga Stelo", p.p. 27, YU-54000 Osijek. 

APRILO 

69-a Brita Esperanto-Konferenco — Llandudno, Britio. Anoncoj al: 
J. Becker, Henfryn Mill House, Pentrecwrt, Llanduysul, Dyfed, 
Britio. SA44 5BD. 

9-a INTERNACIA JUNULARA FESTIVALO - Torino, Italio. 
Informoj ce: IEJ, CP 210, 1-56100 Pisa, Italio. 

JUBILEA KUNVENO DE JAFE — Ljubljana. Anoncoj al: 2eljez- 
niĉarsko esperantsko druŝtvo, Trg Osvobodilne Fronte 3, 61000 
Ljubljana. 

MAJO 

UNUAMAJA RENKONTIĜO DE EJUNULARO - Bihaĉ. Kos- 
toj: 1.800.- din. Anoncoj al: SE BiH, V. Pelagiĉga 8/1, Sarajevo. 

KVINA RENKONTIĜO DE KROATIO KAJ SLOVENIO kun 
kultura manifestaĵo. 

37-a IFEF—KONGRESO — Vejle (Danlando). Anoncoj al: Bane- 
gardspladsen 14/1, DK-9700 Brbnderslev, Danlando. 

JUNIO 

KVIZO PRI NEALIANCITAJ LANDOJ - Durdevac. Anoncoj al: 
Kroatia E-Ligo, Amrufeva 5/1, 41000 Zagreb. 
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DOPRINOS SISTEMATIZACIJI DRUSTVENIH ORGANIZACIJA 
IUDRU2ENJA GRADANA 


S obzirom na to da je veĉ u viŝe navrata anatizama utvrdeno da se materijalno 
stanje druŝtvenih organizacija veĉ gotovo 10 godina stalno pogorŝava, tj. da su 
realna primanja svake godine manja, vrijeme je da se ozbiljno analizira situacija 
na tom planu i donesu odredeni znanstveni kriteriji oqenjivanja druŝtvene vrijed- 
nosti i prioriteta financiranja s jedne strane, te potraie efikasniji naĉin financiranja. 
Osim toga, kad se i dode do odredenih zakljuĉaka, potrebno je promjene izvoditi 
vrlo postepeno i polagano planirajuĉi kroz 10 ili 20 godina unaprijed, kako bi se 
bez velikih traumi doŝlo do odredenog prestrukturiranja unutar druŝtvenih orga- 
nizacija. Buduĉi da je jasno da novaca neĉe ni u buduĉe biti bitno viie, osnivanjem 
novih organizacija i davanjem druŝtvenog statusa mnogim organizacijama koje taj 
status do sada nisu imale, a da se prethodno ne utvrdi analitiĉki stanje i potraze 
prava rjeŝenja, dovodi samo do usitnjavanja postojeĉih sredstava, stare organiza- 
cije se dovode u opasnost da se potpuno ugase, a novima nije dovoljno za normalno 
funkcioniranje. Ako se sloiimo globalno s analizom koja slijedi na slijedeĉim 
stranicama, onda se vidi da cijela podruĉja znadajnih odgojnih organizacija nisu 
zastupljena u financiranju kao podruĉje ekoloŝko, internacionalistiĉki odgoj, 
veĉi dijelovi duhovno-estetske kulture, dok se iz tih izvora financiraju neke orga- 
nizacije koje oĉito ne bi spadale ovamo. Zato je nakon detaljne anaiize stanja po- 
treban i sveobuhvatni program prestrojavanja programskih i financijskih i starih 
organizacija i novo-osnovanih. Nadamo se da ĉe ovaj naŝ doprinos takvoj analizi 
potaknuti i druge znanstvene i druŝtveno-politiĉke faktore da se pozabave ovom 
problematikom. 

ANALIZA OBLIKA UDRUZIVANJA U AMATERIZMU U SFRJ 

Sva postojeĉa udruzenja u koja se udruzuju gradani SFRJ kao amateri, a regi- 
striraju se u okviru Zakona o druŝtvenim organizacijama i udruzenjima gradana 
(ne raĉunajuĉi druŝtveno-politiĉke organizacije) mogu se podijeliti po slijedeĉim 
kriterijima: 
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druŝtveno korisna ♦ 



odgoj na 


koje razvijaju 
individualne sposob- 
nosti korisne druŝtvu 


sposobnosti kreativne 


struĉna 


k koje razvijaju 
druitvenost 

irna^^gloĈalna 
5st druitven. 


tijela 


organiza- 
cije fiz. 
kulture 


vjeŝtine 



Savez lijeĉnika 
Savez inienjera 
Savez meteorologa 


druStveno nekorisna 
(individualno korisna) 


razna udru- 
ienja kolek- 
cionara 


duĥovne 

(estetske) 

muziĉke 

literarne 

dramske 

likovne 

folklorne 


materij. 

(tehniĉke 



organiza- 
cije tehn. 
kulture 


odnos 

odnos 

patriotizam 

intarnado 

prema 

ĉovjeku 

| 

prema 

prirodi 

| 

nalizam 

1 

f 

— Crveni krii 

ekolozi 

savez pionira 

t 

esperanto 

— organizacije 

planinari 

izvidaĉi 

UN 

za pomoĉ 

hendikepira- 

nima 

- NaSa djeca 

gorani 

zaStita 

iivotinja 

ferijalci 



INTERPRETACIJA: 


Na osnovi ove podjele lako je odmah razgraniĉiti vrstu udru&nja kako bi se 
moglo odluĉiti da li netko ima rang druŝtvene organizacije ili duruienja gradana po 
zakonu. Jasno je da razna kolekcionarska druStva nisu druitveno korisna, iako se 
moze desiti da neki kolekcionar skuplja posebno vrijedne predmete (umjetnlĉke 
i sl.) koje kasnije pokloni druStvu. Tada je to, naravno, korisno za druStvo. Ali to su 
iznimke. Takvih drustveno-korisnih kolekcionara ima nekoliko riesetaka u zemlji, 
dok onih koji skupijaju znaĉkioe, marke, postere, kutije Sibica... ima viSe stotina 
tisuĉa. 

Od druStveno korisnih imamo dvije glavne grupacije: struĉne organizacije i 
odgojne (koje okupljaju veĉinom omladinu, ali ne samo nju). Struĉne organizacije 
uglavnom dopunjuju odredenu struku i logiĉno bi bilo da njih financiraju i podria- 
vaju industrije i privredne grupacije koje taj amaterski rad dopunjuĵe i pojaĉava. 

Ostaje, dakle, jasno, da su druStvene organizacije o kojima bi druŝtvo moralo 
voditi viSe raĉuna, odnosno podriavati ih moralno i materijalno, te registrirati po 
nivou druStvenih organizacija, one koje imaju druStveno-odgojni karakter. 
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Naravno da postoje razne prelazne forme i nejasne granice. Tako ĉe druŝtvo 
mladih geologa, koje ne priznaje nikakva struĉna organizacija (jer ni oni koji bi im 
bili nadredeni u privrednom sistemu nemaju dovoljno), a dokazalo se radom, tre- 
bati podrzati u okviru grupacije odgojnih organizacija koje se bave zaŝtitom priro- 
de. 

S druge strane, sve odgojne organizacije morale bi imati ciljeve odgoja koji 
obuhvaĉaju manje ili viŝe sve aspekte druŝtveno-korisnog odgoja. To znaĉi da svaka 
organizacija u toj grupi mora sadrzavati i odgojne ctljeve opĉe druŝtvenosti (inter- 
nacionalizam, patriotizam i humanost) kao i ciljeve razvoja individualnih sposob- 
nosti (fiziĉka, tehniĉka i estetska kultura), iako je svaka pojedinaĉno specijalizi- 
rana posebno samo za neki od tih vidova. Organizacije koje su preusko specijali- 
zirane ne bi trebale dobivati velika sredstva, a trebalo bi stimulirati one, koje 
imaju ŝiroku orijentaciju. Jer, ako sportske organizacije imaju posebne programe za 
odgoj u humanom, patriotskom i internacionalistiĉkom duhu, onda su one vrlo 
korisne, no ako se bave samo tijelom poitdinca i razvijaju njegov egoizam, onda tu 
druŝtvo mora intervenirati. Isto tako treba omoguĉiti esperantskom savezu (jer je 
podruĉje internacionalistiĉkog odgoja, odgoja za realno shvaĉanje naŝe vanjske 
nesvrstane politike, dugo godina potpuno zanemareno, a tek u zadnje vrijeme po- 
lako ulazi u odgojni sistem) da se pojavi medu sportaŝima, muziĉarima, tehniĉkim 
amaterima, izvidaĉima, ferijalcima i drugima, da im uz dimenziju odgoja koju prven- 
stveno stiĉu u svojim organizacijama doda i tu internacionalistiĉku dimenziju 
i dimenziju borbe za mir u svijetu, a sami esperantisti da u svojim redovima razvi- 
jaju tehniĉku, estetsku, fiziĉku kulturu kao i planinarstvo, akcije Crvenog kriza 
itd. 

U tom smislu treba analizirati stanje i brojnost ĉlanstva i nivo programskih 
ciljeva svake organizacije, da bi se utvrdili pravci r«voja i potrebne promjene u 
sistemu financiranja i stimuliranja tih djelatnosti. 

Ako se utvrdi da sportske organizacije troŝe ogromna druŝtvena sredstva, a 
da ne vode brigu o nekim znaĉajnim druŝtveno-odgojnim ciljevima veĉ prvenstve- 
no o uspjehu pojedinaca, a s druge strane da planmarski savezi odgajaju patriotski, 
u duhu ĉuvanja prirode, u duhu humanosti i pomoĉi, a ne dobivaju gotovo nikakva 
druŝtvena sredstva, jer upravo ne vode brigu o uspjehu pojedinca, veĉ sve rade ko- 
lektivno, pa im zato propadaju objekti, onda treba odlĴĉiti da se dio sredstava 
fiziĉke kulture prelije u planinarske saveze. 

Neke postojeĉe djelatnosti treba otojediniti i dati im novi status. Npr. podru- 
ĉje rada KUD-ova je dosta zanemareno podruĉje. Poznato je da KUD-ovi okuplja- 
ju velik broj ĉlanova, a najviŝe mladih (po nekim statistikama, oni su na treĉem 
mjestu nakon sportskih organizacija i Saveza pionira.)A ipak u kolektivnom ĉlan- 
stvu SSO nisu i nemaju organizaciju koja bi okupljala sve kulturno-umjetniĉke 
amatere (ne samo folklor i dramu veĉ i zborove i knjiievnu omladinu i mlade 
slikare i kipare, mlade muziĉare zabavne i pop-muzike i sl.). Dakle, trebato bi 
osnovati organizaciju koja bi se delegatski konstituirala i okupila sve, te stekla sta- 
tus druŝtvene organizacije i kolektivnog ĉlana SSOH. 

Naravno, takav proces ne treba pokretati naglo i brzopleto. Potrebno je dobro 
analizirati i kad se dode do zakljuĉka izraditi plan vrlo postupnih reformi, koje bi 
kroz desetogodiŝnji ili duzi period postupno trebale smanjivati odredena sredstva 
i profesionalne aparate nekih precjenjenih organizacija a jaĉati druge druŝtveno- 
znaĉajne. a sada zanemarene aktivnosti. 

Za sve to je potrebna vrlo detaljna analiza financiranja samih tih organizacija 
kao i moguĉnosn tinanciranja od SlZova i drugih. A cijele te aktivnosti nuzno 
tretoa voditi u RK SSRNH te RK SSOH. 
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Zlatko Tiŝljar 



utile 

kaj 

interese 

BUGARSKA - ESPERANTO 
OBAVEZAN NASTAVNI PREDMET 

U jedrtoj od srednjih. ŝkola u Sofiji espe- 
ranto se eksperimentalno poduĉava kao 
obavezan nastavni predmet. Ukoliko se 
ovaj eksperiment pokaze uspjeŝnim,nasta- 
va esperanta kao obaveznog nastavnog 
predmeta bi se uvela i u druge ŝkole u 
Bugarskoj. 



1985. 

MEOUNARODNA GODINA OMLADINE 


MEDUNARODNIKONGRES 
NASTAVNIKA JEZIKA 

15. kongres Medunarodne federacije 
udruzenja nastavnika jezika odrzat ce se u 
Helsinkiju (Finska) od 22. do 26. srpnja 
1985. godine. Poŝto se kongres zanima 
za sve jezike, referate je moguĉe iznositi 
na bilo kojem jeziku, pa tako i na esperan- 
tu. Organizator je Udru^enje nastavnika 
jezika Finske: Suomen Vieraskielten 
Opettajain Liito, Annankatu 22 A 1, 
SF—00100 Helsinki, Finska. 


TUTMONDA ESPERANTA 
BIBLIOTEKA ASOCIO (TEBA) 

Tutmonda Esperanta Biblioteka Asocio 
(TEBA) deziras krei solidan bazon de 
tiu asocio antaŭ la centjariĝo de Espe- 
ranto. La celoj de la Asocio estas kuniigi 
espera ntistoj -b ibl iot ek i stoj n, d iskonig i 
Esperanton pere de la bibliotekoj de la 
mondo, kaj per Esperanto helpi la labo- 
ron de ĉiuj bibliotekoj. Ĉiuj interesiĝan- 
toj, ankaŭ la posedantoj de privataj 
Esperanto-kolektoj, povas kontakti kun la 
Asocio pere de la adreso de la provizora 
sekretario: Geoffrey King, 228, Cap- 
vvorth Street, London E10 7HL, Granda 
Britio. 


SVJETSKI KONGRES ESPERANTISTA 
1985. U AUGSBURGU 


Od 3. do 10. kolovoza 1985. godine ĉe se 
u Augsburgu (SR Njemaĉka) odrzati 
70. svjetski kongres esperantista. Augs- 
burg ĉe iste godine obiljeiiti 2000 godina 
svog postojanja, pa je i tema kongresa 
„Staro i suvremeno: ŝto promijeniti, ŝto 
saĉuvati" vezana uz taj dogadaj. Povodom 
odriavanja kongresa naĉinjeno je devet 
razliĉitih naljepnica (jednu od njih mo- 
zete vidjeti uz ovaj napis). Naljepnice se 
mogu naruĉiti na adresu: LKK por UK, 
c/o Hermann Schmid, Seitzstrato 14, 
D-8900 Augsburg, FR Germanio. Cijena 
kompleta od 9 naljepnica je 1,20 DM. 
Osim toga tiskan je i prospekt grada na 
esperantu u 35000 primjeraka, te poseban 
reklamni polusatni film o gradu i o kon- 
gresu. 


1 



70a Universala 
Kongreso dc 
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OSNOVANO JE UDRUiENJE 
ZNANSTVENIKA I TEHNIĈARA 
ESPERANTISTA U OKVIRU 
AKADEMIJE ZNANOSTI U PEKINGU 

15. lipnja 1984. godine osnovano je Udru- 
zenje znanstvenika i tehniĉara uz prisus- 
tvo 80 esperantista i prijatelja esperanta. 
Cilj udruienja je da objedini i da stvori 
iiroku komunikaciju medu znanstvenici- 
ma i tehniĉarima Kine. U programu je 
uĉenje, ŝirenje i izuĉavanje esperanta i 
njegova upotreba u znanosti i tehnici ĉi- 
me bi se pospjeiila suradnja sa znanstve- 
nim i tehniĉkim krugovima u raznim zem- 
Ijama. 

Prilikom osnivanja izabran je savjet 
udruzenja u koji su uŝli poznati kineski 
znanstvenici: geograf Liu Dongŝeng, Tu 
Ŝjuran, pradsjednik Jnstituta za kiberne- 
tiku i drugi. Predsjednik je Meng Guan- 
bing koji je inaĉe ŝef Instituta za admi- 
nistrativne kadrove Akademije znanosti, 
a generalni sekretar je Uang Juĉan. 

Odmah nakon osnivanja odruienje je po- 
ĉelo u svoje redove primati nove ĉlano- 
ve iz ĉitave zemlje, organizirati teĉajeve 
esperanta i sudjelovati u pripremama za 
odrSavanje Svjetskog kongresa esperanti- 
sta 1986. godine u Pekingu. 

Udruzenje se nada da ĉe esperantisti i 
njihova udruzenja ŝirom svijeta podriati 
njihovu aktivnost, i ukoliko je moguĉe 
poslati im razne esperantske ĉasopise, 
knjige i materijale koji su u vezi s zna- 
noŝĉu i tehnikom. 

Adresa: S-ro Uang Jucun, P.O. Kesto 
2148 (n-ro 73, Yi Lou), Beijing, Kina. 

NOVA 

internacia I 

GA2ETO t 
POR 
DISTRO 
KAJ 

AMUZO 

Mendebla ĉe Kroatia Esperanto-Ligo, 
Amruŝeva 5/1,41000 Zagreb. 


HELPO AL 
AUTOMOBILISTOJ 

Internacia Esperanto-Klubo Automobilis- 
ta (IEKA) preparis planon por helpi al 
la automobilistoj, kiuj veturos al la kon- 
greso de Augsburg. Sur tiu plano estas 
indikitaj ĉiuj urboj kie loĝas UEA-delegi- 
toj de IEKA kaj pri turismo, gastigado, 
SOS-autoservo, automobilaj aferoj. Se vi 
deziras ricevi ĝin kun informoj, bonvolu 
skribi al: IEKA, J. Guillaume, 66, de 
Grasse Village, F—78810 Feucherolles, 
Francio — aldonante unu respondku- 
ponon. 



IflTERrtRCIĤ mPUTROO' 


Nova revuo en Esperanto pri mikroelek- 
troniko kaj mikrokomputiloj. 

Kajeroj (64 pa&j) enhav» multajn prakti- 
ke utiligeblajn informojn intereaajn ne nur 
por 8iu komputisto sed ankaŭ por fakuloj 
aplikantaj komputiiojn. 

Pli da atento en revuo estas dediĉite al 
evoluantaj landoj, malgrandaj landoj kaj 
lingve izolitaj landoj. 

Revuo aperas 4 foje jare. Eldonas Hungara 
E speranto-Asocb. 

Jarabono estas 750 dinaroj. 

Peranto estas Internacia Kultura Servo, 
Zagreb, Amruŝeva 5/1. 

(Monon por jarabono sendu per po$tmandato 
al la peranto kun mencio „tnternacia Kompu- 
tadd'.S 





INSTRUANTO SERCATA 


NOVE TURISTIĈKE BROŜURE NA 
ESPERANTU 


En urbo Chamb6ry okazos de la 

2-a ĝis la 29-a de julio 1985 intemacia _ Norveŝko ministarstvo vanjskih poslo- 
libertempa vilaĝo. va nakon niza manjih prospekata i broŝu- 

Serĉata bona juna instruanto kapab- ra o Norveŝkoj objavilo je nedavno i 

ia instrui Esperanton al gejunuloj. bogato ilustriranu i opseznu broŝuru na 

La organizanto kovras la kostojn de 24 stranice velikog formata pod nazivom 

la restado, ne de la vojago. ( ,Norvegujo''. Ova kao i ranije objavljena 

Informoj ĉe: s-ino A. Guigues, broŝure i prospekti na esperantu mogu 

18 chemin du Ponsonnet, St. Inno- se dobiti besplatno. Adresa je: Norvega 

cent, 73100 Aix-les-Bams, Francio. Esperantista Ligo, Olaf Sdiousv. 18, 

Oslo 5, Norvegujo. 

- Savjet za kulturu grada Valencije 
(Ŝpanjolska) objavio je tri broŝure o Va- 
lenciji: „Historio kaj arto", „Vojaĝpla- 
noj" i „Festoj kaj gastronomio". Ukoliko 
ielite besplatno dobiti ove broŝure, 
piŝite na adresu: Grupo Esperanto de 
Valencia, Gran Via Fernando el Cato- 
lico 45-3a, Valencia-8, Hispanio. 

- Milano (drugi najveĉi grad u Italiji) je 
nedavno dobio i plan grada na esperantu 
s naznaĉenim znaĉajnim gradevinama. 
Mapu mozete naruĉiti kod. d-ro Pini, 
E.P.T., Via Marconi 1, 1-20123 Milano, 
Italio. 

- „Superrigardo pri Austrio" je naslov 
broŝure koju je izdala redakcija esperant- 
ske emisije na austrijskom radiju (ORF). 
Broŝura ima 50 stranica i moie se dobiti 
besplatno uz uvjet da se pismeno potvrdi 
primitak. Adresa; ORF, Esperanto-redak- 
cio, A-1136 Wien. Aŭstrio. 

— Upravo je ŝtampan i posebno lijep 
turistiĉki prospekt o gradu Turku (Fin- 
ska). Prospekt je u boji i ima 28 stranica 
a mozete ga zatraziti na adresu: La urba 
vojaĝoficejo, Kasityolaiskatu 3, SF-20100 
Turku 10, Finnlando. 

— Ovom prilikom vas obavjeŝtavamo da 
u Savezu za esperanto Hrvatske i Medu- 
narodnom centru za usluge u kulturi 
mofete besplatno dobiti prospekt Zagre- 
ba na esperantu. 


69* BRITA KONGRESO 
DE ESPERANTO 


V-6 Aprilo 1985 


UANbUDNO 


Tiun Ĉi kaj aliajn bilkartojn kun deseg- 
naĵoj pri la temo „paco" eldonis SAT- 
-Junulfako. tli estas mendeblaj ĉe: 
SAT-UF,67 av. Gambetta, 75000 Pa- 
ris, Francio. Prezoj: 1 bikikarto kostas 
1,50 FF, 10 bildkartoj 12 FF kaj 50 
biidkartoj 50 FF. 
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SVJETSKI SAVEZ ESPERANTISTA 


—ĉlanovi,delegati, savezi 


Adresa: 

UNIVERSALA ESPERANTO ASOCIO 
Nieuvve Binnenweg 176 


3015 BJ Rotterdam 
Nederlando 

Tel. (010) 36 15 39 

Glavni delegat UEA za Jugoslaviju je: 

Emilija Lapenna 
Nova ves 32 
41000 Zagreb 



Zemlje ĉiji su savezi 
rantista. 
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Zemlje u kojima zive individualni ĉlanovi Svjetskog 
saveza esperantista ili/i delegati. 




umversala esperanto-asocio 


— Esperantski savezi iz 44 zemlje udruzeni su u Svjetski savez esperantista i to 
26 zemalja iz Evrope, 10 iz Amerike, 4 iz Azije, 2 iz Afrike i 2 iz Oceanije. 

— Delegatsku mrezu ĉine 2187 delegata u 69 zemalja koji su spremni pruziti 
usluge razliĉitih vrsta, npr.: turistiĉke informacije, pomoĉ prilikom putova- 
nja, odgovori na struĉne upite i sliĉno.Osim toga mnogi delegati inidraju raz- 
ne djelatnosti zahvaljujudi ĉinjenici da su oni u mnogim poslovima predstavni- 
ci Svjetskog saveza esperantista. Ĉetrdesetak glavnih delegata ŝirom svijeta 
pomaiu u koordiniranju rada cijele delegatske mreze. 

— U Svjetski savez esperantista moze se svaki esperantist i pojedinaĉno uĉlaniti 
ĉime ostvaruje niz povlastica. Takvih , individualnih ĉlanova ima oko 7000. 

— Ukupan broj registriranih ĉlanova Svjetskog saveza esperantista iznosi oko 
37 000. 




DDTRSAĴOJ POR LA JUBILEO 

Por montri, ke la diskutado pri 
la Jubilea Jaro portas rikolton, la 
Esperanto-Centro en Londono fabrikis 
speciale desegnitajn objektojn. Ili 
estas: 

Sport-puloveroj kun longaj mani- 
koj, en blua aŭ griza kotoro (po. L. 
10,50), T-ĉemizoj en tri koloroj — 
blua, flava kaj blanka (L. 4); ĉiuj 
kun malgrandaj jubileaj emblemoj, 
haveblas en tri mezuroj. 


Glumarkoj, kvar diversaj desegnoj 
po folio de 24, metalaj insignoj en plu- 
raj koloroj kaj desegnoj; malgrandaj 
plastaj monujoj en pluraj koloroj; 
ĉiu el la tri lastaj eroj kostas malpli 
ol 1 L. 

Por informi ne-esperantistojn pri 
la Intemacia Lingvo haveblas Libreto 
en la angla, speciale verkita de Prof. 
S. Nisbet „Esperanto’s Time Has 
Come” — ĝi kostas 50 p. 

Ciuj mendoj kaj informpetoj ĉe 
Esperanto-Centro, 140 Holland Park 
Ave., London W11 4UF. 


Alvoko al komuna libro! 

antaŭ la nova jarmilo 

Ideoj por vivo el mondo minacata 

Ni Esperantistoj, klopodante krei ponton de amikeco inter !a homoj kaj helpi 
forigi la minacon de Ĉia nekomprenemo apartenas kaj nepre apartenu al la bata- 
lantoj por la vivo. Do, ĉi tiu libro estos nia libro. 

Gi estas eldonota okaze de la Jubilea Jaro 1987 kaj prezentu tutmondan sumon de 
pensado, sentado, pritaksado kaj programado. La ĉarmo kaj ekscito de la planata 
tibro estu en tio, ke homoj el la plej diversaj kontinentoj, landoj, kulturoj, el malsa- 
maj situacioj, havantaj plej diferencajn reiigiojn, ideologiojn kaj idearojn, esprimu 
siajn proprajn pensojn kaj sentojn pri la supre donita temo. 

„Por la vivo” ne nepre signifu nur „optimisma”. La kontribuaĵoj povas tuŝi ĉiun 
kampon de vivo (kaj malvivo), kondiĉe ke ili koncemas la esencon de la temo. La 
formon ĉiu kontribuanto elektu laŭplaĉe: eseo, poemo, rakonto, satiro, sdencfik- 
do. programo ktp., kiel originalo aŭ traduko. Unuavice la bbro estu perespreranta, 
ne priesperama. Povas partopreni ĉiuaĝuloj. La unuopa teksto ampleksu ne pli ol 
dudek paĝojn (DIN A4 aŭ similformata leterpaperfolio). La iibro reprezentu diver- 
sajn sintenojn kaj pensojn de la Unua, Dua kaj Tria Mondo — do nenia cenzuro aŭ 
kritiko rilate la enhavon aperos en ĝi. Prindpe ĉiuj kontribuaĵoj plenumantaj la 
ĉi tie donitajn kondiĉojn, estos aperigataj: ĉar ni sdas, ke la vivkampo estas vasta 
por pravjgi ĉi tian ampleksan libron. Limdato laŭ poŝtstampo estas la 30-a de sep- 
tembro 1986. Mallonga priskribo de la aŭtoro estu aldonita. 

Respondecas pri la kompilado (al ili bv. sendi la kontribuaĵojn): 

D-ro W. Gunther, Friedrich-Ebert-Str. 149, D-3500 Kassel, FR Germanio, tel: 
0561-14931 

Hebnut Welger, Bismarckstr. 28, D-3550 Marburg, FR Germanio, tel: 06421- 
-25856 

Eldonas: Esperanto-Centro, Hermann Behrmann, PoŜtfako 1450, (Grunigerstr. 5) 
D4790 Paderborn, FRGermanio.tel: 05251-17612 
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P O E Z l 0 gg; 



| Jaroslav Seifert 
| LA PIPO DE LA PAĈJO 


Paĉjo fumadis pipon 
kiam finigis tag’. 

Mi vidis la ekipon: 
saketon kun tabak’. 


JAROSLAV SEIFERT (1901), 
CeRoslovakio. 

Nobel-premiito por literaturo 
en 1984 , ekzistas en Espe- 
ranto-traduko ekde la jaro 
1960 , kiam Slovenia Espe- 
ranto-Ligo eldonis lian poem- 
kolekton „Panjo” en la tra- 
duko de Jifi Kofinek. La po- 
emon „La pipo de la paĉjo” 
ni represas el la menciita li- 
bro. La libron oni povas aĉeti 
ĉe: Slovenia Esperanto-Ligo, 
p.p. 401, 61000 Ijubljana. 


Silente disiĝadis 
nubet’ el griza blu’. 
Kion ni ame ŝatis, 
tion ni amos plu. 

Li, kiam mallumigis, 
sidadis sur verand’, 
kaj alumet’ sufiĉis 
eldumi al la la vang’. 

Kk) ja estus, kio, 
la viv’ sen rememor’ ? 
Plej bela idilio 
el pipo ŝvebis for. 

Sed panjo koleremas, 
nur milde, sen impet’, 
Ĉar paĉjo, nu, dissemas 
tabakon el saket’. 

Se pipo strikon faras, 
li petas pri absolv’. 

A1 kiu ne elfalas 
iom da cindra polv*. 


Silente disigadis 
nubet’ elgrizablu’. 
Kion ni ame ŝatis, 
tion ni amosplu. 

Li en malsano lasas 
pipon sur parapet’. 

Kaj panjo larmojn kaŝas 
plorante en sekret’. 

Si ĝin tenere tuŝas 
sen naŭzo pri odor’. 
Nun misodoro fuĝas. 
Nun spiras el ĝi flor’. 

Karese ŝi gin prenas 
hontruga antaŭ ni. 

Kaj sur la pip’ ektremas 
da perloj pli kaj pli. 

Silente disiĝadis 
nubet’ el griza blu’. 

Kk>n ni ame ŝatis, 
tion ni amos plu. 

tradukis: JiffKofinek 
























do 

31.«.84. 


nMcon 


1. Udtbanlk aaparartta 

125. 

200- 

2.K«zata za taCajeaaaapMMnta 

400,- 

•00.- 

3. Kiu aataa Jozafo? - ttrtp 

«a- 

80.- 

4. Cooper-lmbart ,,La aaaatimuio" (roman 

na jadaioataanom aaparantu) 

150. 

200,- 

S.Sjlvoja: Panoramo da E-lltavaturo 

150.- 

200.- 

6.T. Sekaij . ftamittaj kajailaj noveloj 

80. 

too. 

7.THIJar: Rjefcnlk aaperaanko-ttrvattki 

100,- 

1«0,- 

8. Rankonte al Krleio 

100. 

150.- 

9.R*du per Eaperanto 

50. 

100.- 

10. Aaterlkt — taGaulo (atrlp u bojl) 

250. 

500.- 

II.Brecht: Trigro&a romeoo 

400. 

500,- 

12. Llrlka poemaro al Vojvodlno 

150- 

160,- 

13.Tlto 

150. 

200. 

14.Simpozla llbro — Kumrovec 

250. 

600,- 

15.Krfimar: Trl novaloj 

40. 

100,- 

16. Karlovĉan: Novelaro 

40. 

100,- 

17. Andrlfi: Sonfio kaj maldormo aub 

la karpeoeto 

80.- 

150,- 

IB.Koĉld: Melo anteŭ trlbunelo 

40. 

100. 

19. Paatsrnak: Nla tondro 

50- 

80.- 

20.Ti$ljar: Frekvencmorfemaro 

100. 

200,- 

21. Esperantska znaĉka 

50.- 

50. 

22 .Moderna kroatla prozo 

1000- 

2500. 

23.Kroatla poazlo 

900,- 

1500,- 

24.1. Lapenna: Eaparanto an parapaktlvo 

6000,- 


25. Auld: Eaperanta antologlo — poezio 

3500.- 


26.VVarlnghlan: Plana anallza gramatlko 

2800. 



POPUST I NAClN NARuClVANJA: 

—Za najmanje 10 komada Udlbanlka eaperanta III 10 koma- 
da aiperantake znaĉke odobrava aa popuit od 25%. 

-Svakoj narudibl traba dodatl 10% njana ukupna vrl|ednottl 
za poitanake troikova ilanja. 

— Narudibu treba platiti poltanakom uplatnicom na adraau: 

Madunarodnl cantar za utluge u kulturl 
Amruieva 5/1 
41000 Zagrab 




























